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PANTALON CARGO PANT
Pantalon para enfermeria y quirdrgico, de bolsillos Nurse and surgical pant (Professional Uniform); it
parche tipo cargo con fuelle a los costados y un has a drawstring at the waist and one patch pocket
parche atras. La cintura es de jareta para anudar. on back, and cargo patch pockets at sides.
TELAS SUGERIDAS: El Pantalén esta disefiado SUGGESTED FABRICS:The Pant

para telas livianas y semi pesadas de tejidos firmes.
Sugerimos Gabardinas, Popelinas, rayon y
algodones y sus tipos.

was designed for light to medium woven fabrics.
We suggest gabardine, pipelines, cotton and rayon
and blends.

OTROS MATERIALES: Hilos, 150 cms de cordel NOTIONS:Thread, 60” long cord for drawstring
Para la Jareta. entretela, 4 botones de 1” mas
tela de forro para el saco.

SUGGESTIONS BEFORE CUTTING

Once the printing process is over, grab the printed sheets in the order that the printer left it. And while facing your
cutting table, prepare to place and join the pages in the specified order, following the next page Instruccions.

After putting all the sheets together your marker layout will be "ready to place on the fabric and cut." Most of the
Marker layout have been designed to place on the folded fabric in half, and for bi-directional fabrics (NO Nap). If the
marker layout is for asymmetrical styles, you need to place the marker on open fabric.

If you want Fabric with just one direction or If the fabric you are using is narrower than 59" or 150 cms, cut the pieces
and reorganize it for the new width or direction of the fabric, and then measure it so you can buy the Fabric you want.

Carefully study your sizes - measurements and if you need, make the adjustments you think proper the pieces
for your Height - lenght of the pattern, and the Bust, waist or hip measures. Note: At the end of this spec sheet you
will find suggestions to make those adjustments.

All the pieces already have the seam allowances. Notice that every piece already has the guides for the location of
details like pockets or darts, etc., and explanation of the texts and signs on every piece. Notice that some pieces say
CUT X 1. On that case be careful to only cut one layer of fabric, so you don't have any left over piece that might
confuse you. The pieces located on the border of the fabric folded in half, are not included in this observation.

Carefully study your pattern instructions and then proceed!
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6 SINGER INSTRUGCIONES 170 /6((- O
PARA IMPRIMIR EN CASA =

Si tiene a%ﬂﬁﬁbuda sobre como Imprimir,
Haga Clic sobre esta pagina y le abrira el
sitio donde encontrara mayor informacion

2 (Aoea plArchis FOF dal Patris v luth Hs
hoga € webre 3l Sowns s |s Trgrepors
= = L b

Diseno MJ1905p

d L ()

B0 & ";

Iur- x dla Cartor, l—muMJsm@|
| tearten wepraves el TraTe, ideiifionsso
o

¥ o dirpocibn del “Hila e ls Tela™ o
M&Hmm

D:plammﬂﬁ en confeccion
é! de Ropa de Moda



http://www.modafacil.com/como-imprimir-los-patrones-de-ropa-de-archivos-pdf-a-tamano-real/
http://www.modafacil.com/como-imprimir-los-patrones-de-ropa-de-archivos-pdf-a-tamano-real/
http://www.modafacil.com/como-imprimir-los-patrones-de-ropa-de-archivos-pdf-a-tamano-real/
http://www.modafacil.com/como-imprimir-los-patrones-de-ropa-de-archivos-pdf-a-tamano-real/
http://www.modafacil.com/como-imprimir-los-patrones-de-ropa-de-archivos-pdf-a-tamano-real/

QSINGER' Style / Disefio mj1905p ,»;,f;w ((?(' CON

PANTALON CARGO PANT
FORMA Y NOMBRE DE LAS PIEZAS FORM AND NAME OF THE PIECES
PATRONES ESMODA ESMODA PATTERNS
Listos para Cortar - Talla por Talla Ready to Cut out - Size by Size
Imagen Miniaturizada V" Clectronic Miniaturized Marker Image

N SewngPatterns
Made in measaTe, resdy i cut and sEw
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PANTALON PANT
OPERACIONES OPERATIONS

SECUENCIA DE OPERACIONES DE COSTURA SEQUENCE FOR TAILORING OPERATIONS

Todas las piezas ya incluyen la costura de 1.3 cms de ancho. All patterns have '2” seam allowances included
1- Haga/ cosa zigzag u over a los bordes de las piezas. Adicione entretelas. 1- Serge edge pieces. Add fusible or interfacing to respective pieces.
2- Haga ojales a la pretina integrada y prepare / cosa el lazo de la jareta. 2- Do buttonholes on the waist section and prepare / stitch tie for casing
3- Prepare / cosa los fuelles de los bolsillos parche y dobladillelos. 3- Close / stitch patch pocket pleats doing respective hem at each piece.
4- Una/ cosa el bolsillo parche de la espalda a la respectiva pieza espalda. 4- Join/ stitch back patch pocket piece at respective back piece.
5- Unal cosa las piezas de la espalda lado con las respetivas piezas del 5- Join/ stitch back side pieces with respective front side pieces.
frente lado. 6- Join / stitch cargo patch pockets at respective side pieces.
6- Una/ cosa las bolsas parche a cada lado del pantalén. 7- Join / stitch front pieces at center front.
7- Una/ cosa piezas del frente por el centro frente. 8- Join / stitch back pieces at center back.
8- Cierre el pantalén por la espalda. 9- Fold waist section and stitch at waistline introducing tie for drawstring.
9- Doble la pretina y cosa pespunte de asentamiento en cintura introduciendo 10- Close pants stitching inside legs.
el lazo. 11- Stitch hem.
10- Cierre el pantalon cosiendo las entrepiernas. 12- Do final details and Press.

11- Cosa la bastilla.
12- Haga puntadas finales y planche.
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AJUSTANDO BUSTO ~ PECHO o CINTURA o CADERA
FITTING THE BUST ~ CHEST OR WAIST OR HIP

Maximo por mitad HOMBROS

-1+1/4”007cms | ,  ff¢ SHOULDERS e

Maximum by half
-/+1/4” or 0.7 cms

BUSTO O PECHO
<. BUSTOR CHEST .,

Maximo por cuarta parte
-/[+1/4” 0 0.7 cms
Maximum by one fourth
-+ 1/4” or 0.7 cms

FRONT

COR"rAR 1 :
CORTAR 2

cyr1
S CINTURA ~ cur2
Maximo por cuarta parte [' WAIST :
-/+1/4” 0 0.7 cms v v
Maximum by one fourth |  Jemee CADERA e
-1+ 1/4” or 0.7 cms HIP

Si Ajusta el Busto, debera Ajustar la Copa de la Manga y los largos de los
Falsos, Bies, Fusionados y Entretelas.

If you adjust the bust, you will need to adjust the sleeve cup and the facing,
bies, fusing and interfacing lenghts.

AJUSTANDO CINTURA o CADERA
FITTING THE WAIST OR THE HIP

D CINTURA &
WAIST

Maximo por cuarta parte
-/+1/4” 0 0.7 cms

Maximum by one fourth
-+ 1/4” or 0.7 cms

D CADERA -~ >

HIP

Si usted Ajusta estas Medidas, debera Ajustar También la Pretina,las Vistas,
Falsos, Forro de los bolsillos y Entretelas.

If you adjust these measures, you will ned to adjust the pocket facings, linings,
as well as the interfacings.

NOTA: Esta forma de ajustar cintura y cadera aplica para las FALDAS

AJUSTANDO ESTATURA PRENDAS SUPERIORES
FITTING THE HEIGHT (LENGHT) ~ UPPER GARMENTS

ALTURA DE SISA OPCIONAL
ARMHOLE (Optional)

Maximo -/+1/2” 0 1.3 cms
por cada 1” de -/+ d

Maximo -/+ 1/4” 0 0.7 cms . eEstatura
por cada 1” de -+ de Estatura Maximum -/+ 1/2 or1.3 cms
Maximum -/+ 1/4” or 0.7 cms : for:fv:zg—tl:t- 1
for every -/+ 1”of Height : BAch V LARGO DE TALLE !
i?comfAm LENGHT OF
- eyt ASHOULDER TO WAIS'R
v v
LARGO DE LA PRENDA 1”3292%'?:;5 ;
GARMENT LENGHT Sugested v

-/[+1” or 2.5 cms

Si Ajusta la Sisa, debera Ajustar también la Copa de la Manga y los Largos de
los Falsos, Bies, Fusionados y Entretelas de la Sisa. También debera Ajustar
la Altura de las Guias de Ubicacién de Pinzas, Bolsillos, Ojales, Botones, Etc.

If you adjust the armhole, you will also need to adjust the sleeve cup, the facing
bias, fusing, and interfacing lenght. You will also to adjust the height, the
height of the pleat, pocket, buttons and buttonhole location.

AJUSTANDO ESTATURA PRENDAS INFERIORES
FITTING THE HEIGHT (LENGHT) ~ LOWER GARMENTS

Maximo -/+ 1/2” 0 1.3 cms : A
por cada 1” de -/+ d ALTURA DE
e Estatura v TIRO o CADERA v
Maximum -/+ 1/2” or 1.3 cms HEIGHT OF
forevery -/+17 4 CROTCHorHIP 4
of Height ;
v
LARGO DE LA CORIAR 2
Sugerido PRENDA
2’ o05cms GARMENT Al v
Sugested LENGHT
-+ 2” or 5 cms \{

Si usted Ajusta el Tiro, debera Ajustar También las Vistas, Falsos, Forros de los
Bolsillos y Entretelas.

If you fit the crotch, you will also need to adjust the pocket facings, lining
as well as the interfacing.

NOTICE: This way to fit Hip and waist is similar to fit SKIRTS
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i15 Tallas Disponibles desde los 14 anos!

jINCLUYE TALLAS EXTRAGRANDES!
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jCon Instrucciones Paso a Pasol
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